LEKCJA SZESNASTA

Narzędnik. Czasowniki z niekacentowaną samogłoską + -ta. Tryb rozkazujący. Formuła z nai.

Jeśli przyjmiemy wersję podaną w Liście do Plotza za ostateczną decyzję Tolkiena w kwestii systemu przypadków w quenyi, omówiliśmy już wszystkie przypadki poza dwoma. Jeden z nich jest dość tajemniczy; Tolkien nie podał wiele informacji na jego temat, nie napisał nawet jak się on nazywa. Jego końcówki to -s, w liczbie mnogiej -is. Układ Listu sugeruje, że ten "Tajemniczy Przypadek" jest po prostu krótszą, alternatywną wersją miejscownika - przykłady tego przypadka wymienione są w nawiasach pod formami miejscowników dla tych samych wyrazów. Tak więc zamiast coassë "w domu", lm coassen "w domach" można być może używać krótszych form coas, lm coais. Jednak jako że nie możemy być w pełni pewni funkcji tego przypadka, nie będę tworzył zawierających go ćwiczeń. Natomiast funkcja ostatniego przypadka w quenyi, który omówimy w tym kursie, jest stosunkowo dobrze znana. Mówimy tu o:

NARZĘDNIKU

Zasady tworzenia narzędnika można (dla celów pedagogicznych!) określić bardzo prosto: dodaj -n do formy celownika! Tam więc, gdzie celownik ma końcówki -n, lm -in i podwójna -nt, końcówki narzędnika to -nen, lm -inen, podwójna -nten. Przed omówieniem funkcji tego przypadka uzupełnimy kilka szczegółów związanych z samymi formami narzędnika.

Musimy założyć, że podstawową końcówkę narzędnika -nen można dodać bezpośrednio do rzeczowników kończących się na -n i -r bez tworzenia niedozwolonych zbitek, tak więc możemy mieć elennen jako narzędnik od elen "gwiazda" albo Anarnen jako narzędnik od Anar "słońce". (Te formy narzędnika są oczywiście akcentowane na przedostatnią sylabę, ponieważ po samogłosce w tej sylabie występuje teraz zbitka spółgłosek -nn- albo -rn-.) Rzeczowniki zakończone na -s z rdzeniami na -r- (od starszego -z-) prawdopodobnie miałyby w narzędniku także -rn-, np. olornen jako narzędnik od olos, olor- "sen". Rzeczowniki na -n z rdzeniami na -m muszą przyjmować formy na -mn-, np. talamnen jako narzędnik od talan, talam- "podłoga". Ale od tego miejsca nie mamy już pewności. Skoro grupa ln regularnie zamienia się w quenyi w ld być może forma narzędnika od, powiedzmy, estel "zaufanie, nadzieja" brzmiałaby ?estelden od starszego estelnen. W innych sytuacjach, jak z rzeczownikami na -t sprawa jest jeszcze trudniejsza. Jak brzmi forma narzędnika od nat "rzecz"? Jako że **natnen nie jest dozwolonym słowem w quenyi, czy zmieniłoby się to w ?nanten z zamianą miejsc tn > nt, czy może pojawiłaby się samogłoska łącząca (prawdopodobnie -e-) tworząca formę natenen? W przypadku szczególnych form rdzenia kończących się na zbitkę spółgłosek musimy wstawić samogłoskę łączącą przed końcówką -nen; narzędnik od nís (niss-) "kobieta" musi brzmieć nissenen.

Przed końcówkami przypadków mogą się też zachować pewne dawno zaginione samogłoski, jak przy ambar "los, przeznaczenie", które ma formę narzędnika ambartanen (cały przykład omówiony jest poniżej). Rdzeń od ambar można podać w postaci ambart(a)-: prawdopodobnie wyraz ten kończył się na -rta w języku praelfickim, ale ostatnia sylaba i (później) -t znikły, gdy nie były osłaniane przez końcówkę przypadka.

Jeśli końcówka liczby mnogiej -inen ma być dodana do wyrazu kończącego się na -a, -o albo -u, początkowe -i- z końcówki łączy się z ostatnią samogłoską wyrazu tworząc dyftong. Tworząc przedostatnią sylabę przyciąga on oczywiście akcent. Stąd w WJ, s. 391 mamy ómainen jako narzędnik liczby mnogiej od óma "głos"; forma ómainen akcentowana jest na dyftong -ai-. Rzeczowniki zakończone na -e mogły początkowo także zachowywać się w ten sposób, tak że lassë "liść" miało kiedyś narzędnik liczby mnogiej lasseinen, akcentowany na ei - ale w quenyi dawniejsze ei zmieniło się w długie í; List do Plotza wskazuje na lassínen jako na aktualną formę. Oczywiście długie í wciąż przyciąga akcent, jak każda długa samogłoska w przedostatniej sylabie wyrazu. Jest możliwe, że rzeczowniki zakończone na -i, jak tári "królowa" również wykazywałyby í w formach narzędnika, tári+inen występujące jako tárínen, gdyż dwa i połączyły się w jedno długie í. Forma tárínen, akcentowana na przedostatnią sylabę, różniłaby się wtedy od tárinen w liczbie pojedynczej, akcentowanego na tár-. Rzeczowniki na -ë z formami rdzenia na -i mogą zachowywać się w ten sam sposób. Narzędnik w liczbie pojedynczej od lírë, líri- "pieśń" potwierdzony jest w Namárië jako lírinen (prosto liri-nen); być może forma mnoga brzmiałaby lírínen (od liri-inen).

Po raz ostatni we właściwej części kursu muszę nudzić czytelników kwestią form podwójnych. Niektóre narzędniki w liczbie podwójnej mają końcówkę -nten, jak wskazuje List, ale elementem podwójnym jest tu najwyraźniej t stojące wewnątrz podstawowej końcówki narzędnika -nen. Czy końcówka -nten jest więc charakterystyczna dla rzeczowników z liczbą podwójną mianownika na -t, a wyrazy z formami podwójnymi na -u miałyby raczej podstawową końcówkę -nnen dodaną po tym -u? Tak sądzę; zatem forma narzędnika od Aldu "Dwa Drzewa" brzmiałaby Aldunen a nie ?Aldunten (albo ?Aldanten czy coś takiego).

Jak wskazuje jego nazwa, funkcją narzędnika jest określanie "narzędzia" (w szerokim znaczeniu), którym wykonuje się jakąś czynność. Najlepszym dostępnym nam przykładem jest prawdopodobnie zwrot i carir quettar ómainen "ci, którzy tworzą słowa głosami" (WJ, s. 391). Ten opis Elfów, zawierający narzędnik od óma "głos", określa ich głosy jako "narzędzie", za pomocą którego tworzą słowa.

W języku polskim istnieje również przypadek narzędnik, odpowiadający na pytania "kim? czym?". Natomiast w języku angielskim znaczenie to oddaje się za pomocą przyimka "with" znaczącego także "z", co prowadziło niektórych piszących do błędnego używania tego przypadka w tym znaczeniu. Jednak istnieją przypadki, gdy można zastosować w języku polskim takie tłumaczenie narzędnika. Jeden z dwóch przykładów tego przypadka w Namárië pojawia się na końcu pierwszej linijki wiersza: Ai! laurië lantar lassi súrinen, "Hej, jak złoto lecą z wiatrem liście". Mimo tego tłumaczenia kontekst wskazuje, że "wiatr" (súrë, súri-) jest tu pomyślany jako "narzędzie", które powoduje spadanie liści: "z wiatrem" znaczy właściwie "za pomocą wiatru" albo po prostu "z powodu wiatru". Ten przykład pokazuje, że quenejski narzędnik może być używany po prostu dla określenia powodu dla którego coś się dzieje (końcówka narzędnika oznacza rzeczownik określający to, co coś powoduje). Drugi przykład narzędnika w Namárië jest podobny. Zawiera on rzeczownik lírë, líri- "pieśń" - cytując za prozaiczną wersją z RGEO, odniesienie jest do Vardo (...) tellumar, yassen tintilar i eleni ómaryo lírinen, czyli "Vardy (...) kopuły, w których gwiazdy migoczą na pieśń jej głosu" (ómaryo lírinen = "jej głosu pieśń-przez"). Tak więc głos pieśni Vardy jest tym, co powoduje migotanie gwiazd, a wyraz "pieśń" jest zatem oznaczony końcówką narzędnika -nen.

Inny przykład narzędnika znaleźć można w Pieśni Fíriel, w linijce, która mówi, że Valar dali wszystkim dary Ilúvatara lestanen = "w miarę". Tutaj narzędnik mówi nam o tym, jak wykonano czynność.

Wiersz Markirya zawiera formy narzędnika w liczbie mnogiej (z końcówką -inen) od słowa ráma "skrzydło"; żagle statku są poetycko określane jako jego "skrzydła". Statek opisany jest jako wilwarin wilwa (...) rámainen elvië, co znaczy "trzepoczący jak motyl (...) na gwiezdnych skrzydłach" (albo "z gwiezdnymi skrzydłami", "za pomocą gwiezdnych skrzydeł"). Możemy sobie wyobrazić mniej poetyckie zastosowania tej samej formy narzędnika, np. aiwi vilir rámainen, "ptaki latają na (albo używając) skrzydłach". Mówiąc o jednym ptaku możemy użyć narzędnika liczby podwójnej: aiwë vilë rámanten, "ptak lata na parze skrzydeł".

Jeden (właściwie jedyny) przykład narzędnika występujący w Silmarillionie jest szczególnie interesujący. Pod koniec rozdziału 21 Túrin Turambar Níniel mówi o swoim bracie Turambar turun ambartanen, "pan losu przez los pokonany". NO, s. 128 wskazuje, że bardziej właściwym zapisem jest Turambar turún' ambartanen. Zdanie to jest szczególne z kilku powodów. Wyraz "los" (="przeznaczenie") to tutaj ambar z rdzeniem ambart(a)-, jak w imieniu Turambar "pan losu" i formie narzędnika ambartanen "przez los". Inne źródła wskazują na umbar jako na quenejskie słowo "los, przeznaczenie" (jest ono nawet wspomniane w Dodatku E do WP jako nazwa litery z pisma tengwar). Ambar w innych miejscach występuj ze znaczeniem "świat", jak w Wypowiedzi Elendila w WP (gdzie mamy odniesienie do Ambar-metta czyli "końca świata"), ale ambar "los" tylko częściowo jest zbieżne z tym rzeczownikiem, gdyż forma rdzenia ambart(a)- jest odmienna. Być może "właściwym" quenejskim słowem na "los" było umbar, ale wariant ambar pojawił się w quenyi wygnańczej pod wpływem odpowiadającego mu wyrazu sindarińskiego (ammarth lub amarth). Musimy trzymać się nadziei: być może Tolkien wyjaśnił tę pozorną niezgodność w jakiejś niepublikowanej jeszcze notatce.

Inna szczególną cechą zawołania Níniel jest wyraz turun, czy właściwie turún', przetłumaczony "pokonany". Tłumaczenie to sugeruje, że jest to imiesłów bierny, którego pełną formą musi być turúna, z ostatnim -a wypadającym tu, ponieważ następny wyraz (ambartanen) zaczyna się na tę samą samogłoskę. Forma turún[a] "pokonany" musi być powiązana z czasownikiem tur- "kierować, kontrolować, dzierżyć", który wprowadziliśmy w lekcji siódmej. Jednak zgodnie z zasadami tworzenia imiesłowów biernych wyłożonymi w lekcji dziesiątej imiesłów od tur- powinien brzmieć turna (por. carna "zrobiony" jako potwierdzony imiesłów bierny od car- "robić"), albo mniej prawdopodobnie túrina (por. rácina "strzaskany" jako imiesłów od rac- "łamać"). Forma turún[a] jest raczej konsternująca. Może ona należeć do jakiegoś szczególnego etapu w ewolucji quenyi, później porzuconego eksperymentu. Jako że mamy tu do czynienia z materiałem opublikowanym pośmiertnie, nie możemy być pewni, czy wszystkie przykłady językowe stanowią ostateczną decyzję Profesora na temat tego jaka "naprawdę" była gramatyka quenejska.

Musimy mieć nadzieję, że przyszłe publikacje rzucą nieco więcej światła na dziwną formę turún[a], ale jeśli uznamy ją za dziwny rodzaj imiesłowu biernego, możemy wysnuć w okrzyku Níniel jedną ważną zasadę gramatyczną: po imiesłowie biernym czynnik, który spowodował opisany stan można wprowadzić jako rzeczownik w narzędniku. W naszym przykładzie Túrin Turambar został "pokonany", a jako że Níniel chciała dodać informację o tym kto "pokonał" jej brata, użyła formy narzędnika ambartanen = "przez los". Mniej ponurym przykładem mogłoby być, powiedzmy, técina "napisany", imiesłów bierny od czasownika tec- "pisać" - możemy zbudować zwrot i parma técina i Eldanen "książka napisana przez Elfa". Po imiesłowie narzędnik z pewnością może także przyjąć swoje najbardziej podstawowe znaczenie narzędzia, tak więc możemy mieć zwrot técina quessenen "napisane piórem" (quessë "pióro).

Musimy założyć, że końcówki narzędnika można dodawać do zaimka względnego ya- aby wyrazić "którym", "przez który": liczba pojedyncza i cirya yanen lenden amba i sírë "statek, którym podróżowałem w górę rzeki" (amba = "w górę"), lm i ciryar yainen "statki, którymi", podwójna i ciryat yanten "para statków, którą".

Chociaż nasze przykłady zawierają inne przypadki, nie ma powodów by wątpić, że końcówki narzędnika można łączyć z końcówkami zaimków dzierżawczych, tworząc formy takie jak mányanen "moją dłonią" (má-nya-nen "dłoń-moja-przez").

W połączeniu z gerundium (końcówką -ië) narzędnik może wyrażać koncept "przez zrobienie, robiąc", np. tiriénen "przez obserwowanie" (przykładowo w zdaniu "Dowiedziałem się przez obserwowanie / obserwując"). Kiedy końcówkę narzędnika dodaje się do rzeczowników na -ië samogłoska przed końcówką zostaje zapewne wydłużona i otrzymuje akcent (przez co unika się dość niewygodnego akcentowania). Stąd zdecydowałem się na tiriénen zamiast ?tirienen, które byłoby akcentowane na drugie i. Nie mamy tu potwierdzonych przykładów z narzędnikiem, ale por. tyaliéva jako formę od tyalië "zabawa". Narzędnik brzmiałby prawdopodobnie także tyaliénen. Takie wydłużenie samogłoski - najwyraźniej w celu uniknięcia niewygodnego akcentowania - zauważyć można także w innych częściach mowy, jak dowiemy się w następnym pasjonujący podrozdziale:

CZASOWNIKI Z NIEAKCENTOWANĄ SAMOGŁOSKĄ + -TA
Omówiliśmy wcześniej główne kategorie czasowników quenejskich. Istnieją jeszcze mniejsze podgrupy, które mają szczególne cechy, ale nasza wiedza o nich jest ograniczona, gdyż (litania lingwistów tolkienowskich:) mamy tak mało przykładów. Mimo to można poczynić kilka obserwacji na temat tych podkategorii. Tutaj zajmiemy się jedną z nich.

W niektórych przykładach i ćwiczeniach łączyłem czasowniki car- "robić, czynić" z przymiotnikami, np. w przykładzie C w poprzedniej lekcji: Hiritaryas carnë lierya alya "znalezienie go uczyniło jego lud bogatym". Należy wspomnieć, że nie mamy żadnych przykładów autorstwa Tolkiena na takie połączenie przymiotnika z car- i być może przykładam tu polski [a jeszcze bardziej angielski] idiom na quenyę. Nie byłoby to katastrofą - jeśli chcemy kiedykolwiek rozwinąć używalną formę quenyi musi ona znaleźć się pod wpływem współczesnych języków (a jeśli Eldar powrócą z Valinoru aby zaprotestować przeciw zniekształcaniu swojego języka, nie będziemy się martwić). Mimo to warto zauważyć, że quenejskie słownictwo zawiera coś, co można określić sprawczymi czasownikami wywiedzionymi od przymiotników, być może w pełni "idiomatyczna" quenya używałaby raczej tych wyrazów.

Czasowniki te wyrażają za pomocą jednego słowa ideę "nadawania" dopełnieniu cech opisanych przymiotnikiem. Czytelnik powinien być już zaznajomiony z końcówką -ta, która występuje w wielu quenejskich czasownikach (np. pusta- "kończyć"). Często jest to po prostu końcówka czasownikowa bez innych znaczeń, ale czasami może ona nabierać znaczenia sprawczego; porównajmy podstawowy czasownik tul- "przychodzić" i pochodny tulta- "przyzywać" (= sprawiać, że ktoś przyjdzie). Dodana do przymiotników końcówka ta może podobnie tworzyć czasowniki sprawcze. Mamy jedynie garstkę przykładów, ale przymiotnikowi airë "święty" najwyraźniej odpowiada czasownika airita- "święcić" - czyli "czynić świętym". (Końcowe -ë z airë "święty" występuje jako -i- w airita- gdyż pochodzi ono od -i z języka pierwotnego, które zmieniło się w -ë tylko w pozycji końcowej. Por. podobne zmiany w aoryście: silë "świeci", ale w liczbie mnogiej silir "świecą", gdyż kiedy dodamy końcówkę do ostatniej samogłoski nie jest ona już ostatnia.)

Jedyna potwierdzona forma czasownika airita- to czas przeszły. Pojawia się ona podobno jako airitánë z niepublikowanym rękopisie Tolkiena w bibliotece Bodleian Library. Według przypisu w Vinyar Tengwar #32 z listopada 1993, s. 7, rękopis ten "datowany jest na ok. 1966 r. i zawiera wiele informacji o czasownikach quenejskich. Zostanie on wydany w nadchodzącym numerze Vinyar Tengwar." Dziesięć lat i dwanaście Vinyar Tengwarów później wciąż niestety czekamy na ten najwyraźniej bardzo interesujący dokument - ale VT#32 podaje przynajmniej czas przeszły airitánë. Jest oczywiste, że zawiera on dobrze znaną końcówkę czasu przeszłego -në, ale należy zauważyć, że samogłoska w końcówce -ta jest tu wydłużona. W ten sposób teraz to długa sylaba -tá- przyciąga akcent. **Airitanë bez wydłużenia miałoby raczej niewygodne akcentowanie (na -rit-) i być może dlatego występuje tu to wydłużenie. Sugeruje to również, że gdyby po -në dodać jeszcze jakąś końcówkę tak, aby nie groził nam akcent na -rit-, wydłużenie -ta- nie musiałoby wystąpić. Być może, na przykład, "święciliśmy" to airitanelvë a nie ? airitánelve, gdyż akcent musi tu padać na -ne- a -ta- nie jest wcale akcentowane. Niektórzy sądzą, że quenya nie może posiadać długiej samogłoski w zupełnie nieakcentowanej sylabie jeśli nie jest ona pierwszą sylabą wyrazu.

Jakkolwiek to jest, możemy najwyraźniej opracować taką zasadę: o ile forma przeszła takiego czasownika (czyli czasownika z nieakcentowaną samogłoską przed końcówką czasownikową -ta) nie otrzymuje żadnych innych końcówek, które mogłyby przesunąć akcent, końcówka -ta jest wydłużana do -tá- kiedy dodaje się do niej końcówkę czasu przeszłego -në - stąd airitánë jako przesz. od airita-. Oczywiście nie wszystkie końcówki dostawiane do -në mają możliwość zmiany akcentowania, a wtedy wydłużenie -tá- musi pozostać, aby akcent nie wylądował w jakimś miejscu, gdzie go być nie powinno: Airitáner "święcili", airitánes "on(a) święcił(a)", airitánen "święciłem". Ale całkiem możliwe, że mielibyśmy airitanenyë bez wydłużenia -tá-, jeśli użyjemy długiej formy "ja" - wtedy akcent przesuwa się na -ne- a -ta- staje się sylabą zupełnie niekacentowaną.

W Etymologiach Tolkien wymienił jeszcze co najmniej jeden czasownik należący do tej klasy. Hasło NIK-W- podaje czasownik ninquitá- "bielić", czyli "uczynić białym", wywiedziony od przymiotnika "biały": ninquë (rdzeń ninqui-, forma pierwotna podana jest jako ninkwi). Zapisem ninquitá- Tolkien wyraźnie wskazał, że ostatnia samogłoska jest często długa i możemy bezpiecznie założyć, że jego czas przeszły to ninquitánë.

UWAGA: Pod hasłem NIK-W- Tolkien wymienił także czasownik ninquita- "świecić na biało", który prawdopodobnie odmienia się w inny sposób - być może jego czas przeszły to raczej ?ninquintë z wrostkiem nosowym (proszę pamiętać, że jest to jedynie spekulacja!) W aoryście oba te czasowniki muszą mieć formę ninquita,  przy czym kontekst określa czy ma to znaczyć "bieli" czy "świeci na biało".

Możemy stwierdzić o tej grupie czasowników jeszcze jedno - jak tworzy się ich imiesłów bierny. Dowody są jednak nieliczne i rozrzucone w różnych miejscach.

W Domach Uzdrowień, rozdziale 8 piątej księgi w Powrocie Króla Aragorn mówi: "W szlachetnym dawnym języku nazywam się Elessar, Kamień Elfów, i Envinyatar, Odnowiciel". Interesujący jest tu quenejski tytuł Envinyatar = "Odnowiciel". Jeśli chodzi o końcowe -r, końcówka ta może być dodawana do quenejskich czasowników (z rdzeniem na A) aby określić osobę wykonującą daną czynność, tak więc wskazuje on na czasownik envinyata- "odnawiać". Przedrostek en- znaczy "od, ponownie", a vinya to quenejski przymiotnik oznaczający "nowy", najwyraźniej więc mamy tu kolejny czasownik wywiedziony od przymiotnika za pomocą końcówki -ta.

Co ciekawe, forma, która musi być imiesłowem biernym czasownika envinyata- "odnawiać" potwierdzona jest w MR, s. 405 w zwrocie Arda Envinyanta. Tolkien przetłumaczył to jako "Arda Uleczona" (jest to odniesienie do przyszłego świata uleczonego z konsekwencji zła Morgotha). Porównując z tytułem Envinyatar = "Odnowiciel" możemy powiedzieć, że Arda Envinyata bardziej dosłownie znaczy "Arda Odnowiona".  Należy zauważyć, że imiesłów ten stworzony jest za pomocą wrostka nosowego przed t z końcówki -ta w czasownika envinyata-. Skutkiem tego forma envinyanta różni się od "normalnych" imiesłowów czasowników na -ta, które mają imiesłowy na -taina. (Porównaj z hastaina "oszpecony" z tego samego tekstu, który daje nam przykład Arda Envinyanta "Arda Uleczona": Arda Hastaina albo "Arda Oszpecona" jest światem w jego prawdziwej postaci, oszpeconej przez Morgotha. Patrz MR, s. 405, por. 408, przypis 14. Ważne jest to, że te odmienne rodzaje imiesłowów występują w tym samym tekście, co mówi nam z pewnością, że należą one do tej samej wersji quenyi - w innym przypadku kusiłoby odrzucenie jednej z form jako jedynie etapu w rozwoju języka - jednego z pomysłów, który Tolkien później porzucił.)

Skoro envinyata- "odnawiać" ma imiesłów bierny envinyanta, możemy z dużą dozą prawdopodobieństwa założyć, że imiesłów od airita- "święcić" były także tworzony przez wrostek nosowy: airinta "(u)święcony" (a nie ?airitaina, choć być może i ta forma jest poprawna). A skoro airita- ma czas przeszły airitánë z wydłużeniem -ta- do -tá-, możemy założyć, że envinyata- "odnawiać" staje się w czasie przeszłym envinyatánë. Podobnie skoro ninquitá- to czasowniki "bielić" z czasem przeszłym niquitánë, imiesłów "ubielony" może brzmieć ninquinta. (Formy envinyanta, airinta, ninquinta zgadzałyby się oczywiście w liczbie tak jak przymiotniki na -a, zmieniając ostatnią samogłoskę na -ë w liczbie mnogiej.)

Wymieniliśmy już właściwie wszystkie czasowniki, które możemy ewentualnie zaliczyć to tej podgrupy. Nie mamy bezpośrednich dowodów na to jak zachowują się one w innych formach niż czas przeszły i imiesłów bierny. (Jeśli chodzi o imiesłów czynny na -lá niemal z pewnością znaleźlibyśmy w nim to samo wydłużenie końcówki -ta, jakie zaobserwować można przy dodawaniu końcówki -në: stąd airitála "święcący", envinyatála "odnawiający". Ponownie "motywem" tego wydłużenia -ta jest uzyskanie wygodnych wzorów akcentowania.)

Oczywiście ciężko stwierdzić do jakiego stopnia możemy sami tworzyć quenejskie czasownika za pomocą końcówki -ta dodawanej do przymiotników (pamiętając, że przymiotniki na -ë zmieniają tę samogłoskę w -i- przed końcówkami, jak airita- "święcić" od airë "święty"). Wracając do zdania od którego wyszliśmy, hiritaryas carnë lierya alya "znalezienie go uczyniło jego lud bogatym", być może lepiej wyrazić to jako hiritaryas alyatánë lierya? Wtedy zakładamy, że przymiotnik alya może być podstawą czasownika alyata- "uczynić bogatym" albo "wzbogacić", a formą przeszłą alyatánë (a imiesłowem biernym alyanta). W tej, jak i w wielu innych kwestiach piszący w quenyi musza podjąć trudną decyzję - czy powinniśmy próbować działać w języku używając jedynie słów, które podał Tolkien, wprowadzając niepotwierdzone idiomy lub długie parafrazy aby ominąć luki w dostępnym słownictwie? Czy może powinniśmy wywodzić nowe słowa z podanych przez Tolkien elementów stosując zasady Profesora na tyle, na ile je rozumiemy, coś co można określić jako rozcieńczanie właściwych dzieł językowych Tolkiena przez "fałszywe" elementy (ale za to jasno zbudowane)? Jakaś twórczość post-tolkienowska musi być dozwolona, jeśli chcemy kiedykolwiek rozwinąć quenyę w używalny język, ale nie ma tu prostych odpowiedzi.

TRYB ROZKAZUJĄCY
Tryb rozkazujący to forma czasownika używana do wyrażania poleceń i próśb. W języku polskim tryb rozkazujący często występuje razem ze słówkiem "proszę" aby brzmiał grzeczniej, ale i samej formy tego trybu nie należy traktować jako prymitywnego rozkazu. W quenejskim tłumaczeniu Ojcze nasz występuje kilka form trybu rozkazującego, a taka modlitwa jak "zachowaj nas od złego" jest właśnie modlitwą, a nie próbą rozkazywania Bogu.

Według Tolkiena język praelficki posiadał cząstkę rozkazującą, która w połączeniu z rdzeniem czasownika wskazywała, że należy go traktować jako tryb rozkazujący. Cząstka ta miała formę â i była "początkowo niezależna i dowolna w ustawieniu" (WJ, s. 365). Czasami stawiana była za rdzeniem i w takich sytuacjach w quenyi zmieniała się w końcówkę -a. WJ, s. 364 wymienia "wykrzyknienie rozkazujące" heca! znaczące "odejdź!" albo "odsuń się!" - a na następnej stronie zasugerowane jest, że pochodzi to od pierwotnego zwrotu hek(e) â. Istnieje również wykrzyknienie el-â "patrz!", które miało być pierwszą rzeczą wypowiedzianą przez Elfów po obudzeniu w Cuiviénen i zobaczeniu gwiazd (WJ, s. 360). W quenyi zmieniło się to w ela! i było "rozkazującym wykrzyknieniem kierującym wzrok na widoczny obiekt" (WJ, s. 362).

Gdybyśmy mieli kierować się przykładami heca i ela musielibyśmy stwierdzić, że przynajmniej w przypadku czasowników pierwotnych tryb rozkazujący tworzy się przez dodanie -a do rdzenia czasownika. Przykładowo tir- "obserwować, patrzeć" miałoby formę rozkazującą tira! "patrz", od pierwotnego tir-â lub tir(i) â. Potwierdzona jest odpowiadająca temu forma sindarińska tiro!. (Zauważmy, że tryb rozkazujący tira "patrz" różni się od formy teraźniejszej / ciągłej tíra, gdyż w tej drugiej mamy wydłużoną samogłoskę rdzenia.) Może być to jeden ze sposobów tworzenia form rozkazujących w quenyi, ale możliwe też, że wykrzyknienia heca i ela traktować należy jako "skamieniałe" formy pochodzące z wcześniejszych faz języka elfickiego.

Jeśli chodzi o typowe "współczesne" sposoby tworzenia trybu rozkazującego, mamy pewne dowody na to, że pierwotna cząstka â jest wciąż traktowana jako niezależny wyraz umieszczany przed czasownikiem a nie dołączany na końcu. W samym WP mamy przykład na to w Pochwale na Kormallen, gdzie tłum wita Froda i Sama słowami a laita te (...) Cormacolindor, a laita tárienna! dosł. "Błogosławcie ich (...) Powierników Pierścienia, błogosławcie (albo wychwalajcie) ich pod niebiosa!" Zauważmy, że rdzeń czasownika laita- "chwalić, błogosławić" poprzedza tu cząstka rozkazująca a tworząc tryb rozkazujący a laita! "wychwalajcie, błogosławcie". Cząstka ta występuje również w długiej postaci á, bezpośrednio od pierwotnego â, jak w okrzyku á vala Manwë! "niech Manwë rozkaże!" (WJ, s. 404). Tutaj czasownik vala- "rządzić" (źródło rzeczownika Valar w późniejszym znaczeniu odnoszące się tylko do "boskiej" władzy) połączony jest z cząstką rozkazującą á. Dosłowne znaczenie á vala Manwë to najwyraźniej coś w rodzaju "rządź, Manwë!" Przy okazji przykład ten pokazuje nam, że podmiot formy rozkazującej (ten, kto ma wykonać "rozkaz") można wymienić po samym czasowniku.

Czy istnieje jakakolwiek przyczyna, dla której cząstka rozkazująca występuje w krótkiej formie a w a laita, ale w długiej á w á vala? Sugerowano, że á jest skrócone do a, kiedy występuje przed długą sylabą (jak lai- z powodu dyftongu ai), ale nie mamy tu pewności. Być może a i á można wymieniać losowo - prawdopodobnie niekcentowana cząstka byłaby być także skracania, gdy mówiący nie przykładają wagi do wymowy (entuzjastyczne tłumy na Kormallen wychwalające hobbitów, którzy uratowali świat raczej się o to nie troszczyły!) Zazwyczaj preferowałbym długą formę á, przez co unika się pomyłki z a jako cząstką wołacza (jak w pozdrowieniu Drzewca do Celeborna i Galadrieli: a vanimar - "o piękni"). Przykładowo, skoro czasownik "iść" to lelya-, tryb rozkazują "idź!" brzmiałby á lelya!

Cząstkę rozkazująca á można połączyć z przeczeniem vá tworząc áva używane w rozkazach przeczących: Áva carë! "nie rób [tego]!" (WJ, s. 371). Ten przykład pokazuje tez jak w trybie rozkazującym zachowują się czasowniki pierwotne: przyjmują one końcówkę -ë, tak jak w bezokoliczniku (i w aoryście bez dodatkowych końcówek). Tak więc od czasownika pierwotnego tir- "patrzeć" możemy stworzyć rozkaz á tirë "patrz!" - odwrotnie áva tirë! "nie patrz!"

FORMUŁA Z NAI
Jeśli nie chcemy wydawać rozkazu (jakkolwiek uprzejmego), ale jedynie wyrazić swoje życzenie żeby coś zostało zrobione lub się wydarzyło, quenya daje nam do dyspozycji szczególną "formułę życzącą".

Pod koniec Namárië mamy takie linijki: Nai hiruvalyë Valimar! Nai elyë hiruva!. W WP jest to przetłumaczone "Może ty znajdziesz Valimar. Może ty go właśnie znajdziesz." Wyraz nai jest tu przetłumaczony na polski jako "może", ale w innych miejscach Tolkien wskazał, że słowo to nie określa po prostu, że coś jest możliwe. Zapisał, że nai "wyraża raczej życzenie niż nadzieję, i można je lepiej oddać jako <<oby>> (obyś znalazł) niż <<może>>" (RGEO, s. 68). Możemy się zastanawiać dlaczego w ogóle użył tego "mylącego" tłumaczenia; być może mamy tu do czynienia z jakimś "rozwojem koncepcyjnym" (tj. Tolkien zmienił zdanie co do dokładnego znaczenia już opublikowanego tekstu quenejskiego!) W każdym razie ostateczna decyzja brzmi, że zwrot nai hiruvalyë Valimar należy interpretować jako "obyś znalazł Valimar" Nai elyë hiruva podobnie znaczy "obyś ty właśnie [go] znalazł". (wyraz elyë "ty właśnie" jest emfatycznym zaimek niezależnym odpowiadającym końcówce -lyë "ty, wy", podczas gdy Valimar jest alternatywną nazwą na Valinor: Galadriela śpiewając Namárië wyraża życzenie, aby Frodo w końcu "znalazł", czyli wyruszył do Błogosławionego Królestwa - a jak pamiętamy oboje ostatecznie popłynęli za Morze.)

Mamy jeszcze jedno potwierdzenie formuły życzącej z nai. Występuje ona w Przysiędze Ciriona, gdzie wyrażone jest życzenia, aby Valar strzegli tej przysięgi: Nai tiruvantes, dosł. "oby strzegli jej".

Jeśli chodzi o podstawowe znaczenie samego słowa nai, Tolkien wskazał, że znaczy to całkiem dosłownie "(niech) będzie tak": wywiódł quenejskie nai od wcześniejszego nâ-i (RGEO, s. 68). Część nâ zdaje się być elementem znaczącym "bądź!", niewątpliwie powiązanym z quenejskim łącznikiem ná "jest" będącego formą czasownika "być". Końcowe i musi być elementem odpowiadającym "tak" z "(niech) będzie tak" i jest w pewnością spokrewnione z quenejskim rodzajnikiem i.

Jakiekolwiek jest dokładne pochodzenie i znaczenie nai, jest to użyteczne słowo, które można najwyraźniej postawić na początku jakiegokolwiek zdania zawierającego czasownik w czasie przyszłym, zmieniając proste stwierdzenie o przyszłości w życzenie dotyczące tego co ma ona przynieść:

¤ Elda tuluva coalvanna "Elf przyjdzie do naszego domu" > Nai Elda tuluva coalvanna "Oby Elf przyszedł do naszego domu" = "Chcę aby Elf przyszedł do naszego domu"

¤ Hiruvan i malta "Znajdę złoto" > Nai hiruvan i malta! "Obym znalazł złoto" = "Chcę, abym znalazł złoto'"

¤ Caruvantes "Zrobią to" > Nai caruvantes! "Oby to zrobili!" = "Chcę, aby to zrobili"

W Drużynie Pierścienia Petera Jacksona Saruman wymawia przykład formuły z nai w scenie, kiedy stoi na szczycie Orthancu i wygłasza inwokację mającą sprowadzić lawinę na Drużynę pod Caradhrasem. Woła do góry: nai yarvaxëa rasselya taltuva notto-carinnar!  "Oby twój zakrwawiony róg spadł na głowy wrogów!" (Aktor robi pauzę przed taltuva "spadł"; Christopher Lee grający Sarumana mógł nie wiedzieć, że wymawia jedno zdanie a nie dwa oddzielne.)

W naszych potwierdzonych przykładach nai łączy się w czasem przyszłym, ale jako że mamy tylko trzy takie przykłady nie możemy wykluczyć możliwości, że nai można łączyć również z innymi czasami. (Można nawet powiedzieć że mamy tylko dwa przykłady, Przysięgę Ciriona + Namárië, gdyż przykłady formuły pod koniec Namárië są bardzo podobne.) Być może nai może opisywać także nadzieje mówiącego, że pewne życzenie właśnie się wypełnia, albo że wypełniło się kiedyś w przeszłości - mówiący nie wie czy jest to prawdą czy nie. W takiej sytuacji mielibyśmy konstrukcje takie jak nai tira! "oby obserwował(a)" = "mam nadzieję, że obserwuje" (z czasem teraźniejszym / ciągłym od tir- "obserwować"), nai hirnentes! "oby znaleźli to" = "mam nadzieję, że to znaleźli" (z czasem przeszłym od hir- "znajdować") albo nai utúlies "oby przybył(a)" = "mam nadzieję, że przybył(a)" (z formą perfektu od tul- "przybywa"). Jednak w poniższych ćwiczeniach nai łączymy tylko z czasem przyszłym - jak w potwierdzonych przykładach.

Podsumowanie lekcji szesnastej: Przypadek narzędnik ma podstawową końcówkę -nen, w liczbie mnogiej -inen, podwójnej -nten (w każdym razie w przypadku rzeczowników z formami mianownika liczby podwójnej na -t; rzeczowniki z liczbą podwójną na -u mogą mieć najprostszą końcówkę -nen dodawaną po tej samogłosce). Końcówkę narzędnika dodaje się do rzeczownika określającego "narzędzie" albo rzecz, za pomocą której dokonuje się jakaś czynność, jak wtedy, gdy Elfowie są opisani jako tworzący słowa ómainen = "głosami" (óma "głos"). Końcówka narzędnika może odpowiadać polskiemu zwrotowi "za pomocą". Czasami narzędnik opisuje też rzeczownik wskazujący na to, co sprawia, że coś się dzieje, na przykład w pierwszej linijce Namárië, gdzie liście spadają súrinen = "z wiatrem", tj. z powodu wiatru. Po imiesłowie biernym rzeczownik w narzędniku może też wskazywać tego, kto spowodował opisywaną sytuację, jak wtedy, gry Túrin opisany jest jako túrun' ambartanen " przez los pokonany". - Czasowniki zawierające niekacentowaną samogłoskę + końcówkę -ta mają czas przeszły na -tánë (zauważmy długie á) i imiesłowy bierne na -nta. Wśród potwierdzonych przykładów znajdziemy airitánë, czas przeszły od airita- "błogosławić" oraz envinyanta, imiesłów bierny od envinyata- "odnawiać, leczyć". Czasowniki te są konstrukcjami sprawczymi wywodzącymi się od przymiotników za pomocą końcówki -ta, jak airë (airi-) "święty" będące podstawą do stworzenia czasownika airita- "czynić świętym" = "święcić". - Quenejski tryb rozkazujący charakteryzuje cząstka á (wariant a, przeczenie áva "nie [zrobię]"), który stawia się przed rdzeniem czasownika: A laita = "chwalcie!", á vala "rządź!" W tym kontekście gramatycznym czasowniki pierwotne przyjmują prawdopodobnie końcówkę -ë, jak w rozkazie przeczącym áva carë! "nie rób [tego]!" Kilka (starych, skamieniałych?) form trybu rozkazującego ma zamiast niezależnej cząstki á czy a odpowiadającą jej końcówkę -a (ela! "patrz!", heca! "odejź!") - Słowo nai znaczące "oby..." można postawić na początku zdania aby wyrazić życzenie: Nai tiruvantes "oby jej strzegli" (por. tiruvantes "będą jej strzegli"). W naszych potwierdzonych przykładach nai umieszczane jest na początku zdań zawierających czas przyszły; nie wiadomo czy można je połączyć z innymi czasami.

SŁOWNICZEK
nelya "trzeci" (Początkową nazwą Trzeciego Hufca Elfów było Nelyar, dosłownie "Trzeci", chociaż jego eldarińska gałąź została później nazwana Lindar albo Teleri [WJ, s. 380, 382].)

á cząstka rozkazująca (wariant a, ale tutaj używać będziemy á)

áva! "nie [rób tego]!" (tj. cząstka rozkazująca z przeczeniem. Również w formie avá, jedyne potwierdzone dwusylabowe słowo quenejskie, o którym z pewnością wiadomo, że jest akcentowane na ostatnią sylabę [WJ, s. 371] - ale tutaj używamy áva.)

rac- "łamać, kruszyć"

envinyata- "odnawiać

airita- "święcić"

harna- "ranić" (imiesłów bierny to również najwyraźniej harna, zdefiniowane "zraniony" pod hasłem SKAR w Etymologiach. Przymiotnikowa albo imiesłowowa formacja harna "zraniony" wywodzi się bezpośrednio od rdzenia; ostatecznie harna- zaczęto używać także jako rdzenia czasownika "ranić". Oczywiście gdyby czasownik ten zachowywał się jak każdy inny z rdzeniem na A, imiesłów brzmiałby ?harnaina. Ale końcówka -ina jest tylko dłuższą odmianą -na, które jest obecne od samego początku, a dodawanie go dwa razy nie jest z pewnością konieczne.)

namba "młot"

ehtë "włócznia"

yáná "święte miejsce, sanktuarium"

nilmë "przyjaźń"

Rómen "wschód" strona świata (początkowe ró- jest w swoich początkach związane z or- z czasownika orta- "wznosić się", co jest odniesieniem do miejsca wschodu słońca.)

ĆWICZENIA

1. Przetłumacz na polski:

A. Utúlies Rómello ninquë rocconen.
B. I nér harnanë i rá ehtenen, ar eques: "Áva matë yondonya!"
C. Quentelmë i Eldanna: "Nilmelva ná envinyanta annalyanen!"
D. I nelya auressë quentes i vendenna: "Á carë ya merilyë!"
E. Quen umë polë hirë harma nurtaina Naucoinen, an Nauco melë núravë i malta ya haryas.
F. I nér ná harna rassenten i lamno; nai úvas firë!

G. Lindëas alassenen.
H. Á lelya i ostonna ar á quetë i taura tárinna: "Nai varyuvalyë nórelva i úmië ohtarillon!"
2. Przetłumacz na quenyę (konsekwentnie używając niezależnej cząstki rozkazującej a nie końcówki -a, która być może pojawia się tylko w archaicznych formach):

I. Powiedział do Krasnoluda: "Skrusz puchar młotem!"

J. Odpłynąłem [=odszedłem] statkiem do dalekiego kraju na wschodzie.

K. Miasto jest chronione przez wielkie mury, a wojownicy, którzy walczą włóczniami nie mogą skruszyć murów.

L. Calandil powiedział do swojego zranionego syna: "Nie umieraj!"

M. Oby twoja królowa znalazłam sanktuarium poświęcone przez Elfów!

N. Król i królowa poszli do mojego domu i odnowili naszą (wył.) przyjaźń wielkimi darami.

O. Ona chwyta chłopca swoimi rękami (podwójne) i mówi: "Nie idź do rzeki!"

P. Kobieta, która żyje [=mieszka] w trzecim domu na ulicy powiedziała do Elfa: "Obserwuj mężczyzn, który przychodzą z sanktuarium, które widzisz na wzgórzu, tych, którzy idą na wschód."

